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СОДЕРЖАНИЕ И МЕХАНИЗМ РАБОТЫ 

УСТНОГО КАНАЛА КОММУНИКАЦИИ

Коммуникативный канал в качестве основного элемента входит в состав универсальной модели коммуникации. [Lasswell 1948; Jakobson 1960].

Под каналом коммуникации мы будем понимать реальную или воображаемую линию связи, материализованную в средстве передачи информации, по которой социально емкие сообщения направляются от одного субъекта к другому (по [Соколов 1996: 51]). В зависимости от способа передачи cообщений каналы делят на 1) каналы массовой коммуникации (СМК, или СМИ) и на 2) межличностную коммуникацию (непосредственный личностный обмен сообщениями между источником и получателем) [Основы теории… 2005: 144]. 

Существование каналов массовой коммуникации признано несомненным, обсуждение самых различных типологий на страницах монографий и учебных пособий ведется активно, отнесение же к ним печати, радио и телевидения –  классическая точка зрения на их состав.

Между тем в коммуникативной среде имеется, наряду с утвержденными научным авторитетом, еще один канал массовой коммуникации, который правомерно включать в известную классификацию и который в обстоятельствах современного общения логично назвать устным каналом. Он используется для коллективного распространения социальной информации, работая путем передачи устных текстов от человека к человеку по принципу речевой цепи либо сети. 

Целостное содержание Устного Канала представляют фольклор, молва и тексты «житейской мудрости». Определяя  три этих блока, мы исходим из их смысловой, функциональной разницы и ряда особенностей бытования.

Фольклор представляет собой принятые народом авторитетные устные тексты; в них, по Ю.В. Рождественскому, в форме аксиом, образов ситуаций и примеров зафиксированы некоторые общие места, справедливость которых проверена широкой практикой [Рождественский 2004: 208, 310]. Главное предназначение таких текстов – сохранение и передача национальной и групповой художественной культуры, а также эстетическая функция, приписываемая фольклору как выразителю безымянного народного гения.          

Молва берет на себя функцию оперативной и актуальной новости устного сообщества, помогая человеку ориентироваться в сиюминутной ситуации, прогнозировать будущие события и планировать собственное поведение. Здесь разумным будет опереться на точку зрения К.Г. Исупова, определив слухи, а вслед за ними и молву, для архаических бесписьменных коллективов как доминирующий способ обретения «свежих» сведений о внешнем мире [Исупов, Электронный ресурс]. Русский язык владеет целым рядом лексем, называющих тексты молвы; только по В.И. Далю это слухи, разговоры,  ходячие вести, мнения, пересказы, толки, пересуды;  и россказни, сплетни, смутки, кривотолки, наговоры, наветы, болтовня; и говор, слава, наслух, огласка; сюда же относятся «сарафанное радио», «тетя Маша (говорит)», ОБС («Одна баба сказала») и др.

Наконец, тексты житейской мудрости – 3-го содержательного блока Устного Канала – свод неписаных советов, правил национального и группового общежития, его моральных установок. Они поддерживают традиционную жизнь социума, но особо эффективны в ситуациях воспитания, посвящения, проникновения в коллектив новичков, которые незнакомы с укоренившимися в группе моделями поведения, ролевыми связями, привычками лидеров и т.п. 

В данный содержательный блок входят социально ориентированные своды правил, которые названы здесь «кодексами посвященных». Каждый такой свод имеет свои границы действия и прямо связан с культурными и социальными стереотипами. В повседневной жизни кодекс обычно никак себя не проявляет, поскольку люди действуют в его рамках. Однако 1) в знаковых точках диалога (тематический посыл, аргументация, обобщение) либо 2) в моменты критического взаимодействия (эпатажное поведение «своего», внедрение в коллектив «чужого») неизбежна рефлексия, обновляющая жизнь неписаного законодательства. Транслировать его берется любой член коллектива, когда он осознает себя в роли учителя и решает, к примеру, сделать «чужого» «своим»: [студентке-иностранке] Ты куда это пошла?! Щас я буду тебя учить… У русских принято снимать обувь, когда в дом входишь! (Речь Красноярска. Архив автора).

Можно включить в данный блок текстов еще пословицы, поговорки и приметы, главный источник народного здравого смысла [Рождественский 2004: 134], а также верования и общепризнанные высказывания, авторство которых приписывают народу. Первые три жанра традиционно причисляются к фольклору, многие из них эстетизированы по форме, однако функционально ориентированы как раз в прямом обучающем направлении. Разница между ними и «кодексами посвященных» состоит лишь в том, что, если последние регулируют поведение и организуют пространство локального коллектива, то пословицы, поговорки и приметы, верования излагают национальные / универсальные взаимосвязи и законы человеческого и природного общежития.
Ведущей, следовательно, в данном случае оказывается дидактическая функция. 

Итак, молва, фольклор и, добавим, «житейская мудрость» циркулируют по одному устному каналу, имеют общую механику движения, устную анонимную вариативную природу и качество коллективной «надобности». Главное же объединяющая характеристика состоит в способе их существования. Передача и хранение подобных текстов, по С.Ю. Неклюдову, возможны только при непосредственном общении людей: «Передавать и хранить устный текст без его периодического воспроизведения нельзя» [Неклюдов, Электронный ресурс]. Последнее замечание подводит к необходимости проанализировать механизм работы устного канала.

Определено, что на успешное функционирование устного канала влияет состояние пяти главных параметров; назовем их «момент ввода», «способ» трансляции, «периодичность» трансляции, а также «пространственный» и «временной» параметры. Каждый из них работает в двух основных режимах – обычном и усиленном.

На этапе ситуативного ввода информации используются индивидуальный и групповой режим взаимодействия коммуникантов, когда она обеспечивает личное общение tête-à-tête либо единовременно направляется множественному адресату.

Последующая трансляция легко осуществляется как по простой цепи от субъекта к субъекту, так и по сети, расходясь и сходясь речевым веером во множестве коммуникативных узлов. 
Уровень пространственного покрытия канала аналогично предполагает два варианта: это не только локальная зона местного действия с границами, заданными групповой нуждой в знании, но в ряде случаев – обширный коммуникативный захват, обусловленный интересом к информации большой части национального коллектива. О крупном стихийном бедствии говорит вся область или страна, а слухи, связанные со сменой директора завода, важны для небольшого трудового коллектива. Понятно поэтому, что следует различать два случая – глобально-массовый и локально-групповой режимы работы устного канала.
В наши дни слухи бытуют в региональных, общенациональных масштабах, регулируя коллективное поведение людей [Дубин, Толстых 1993: 80; Шерковин, Назаретян 1984]. Заинтересованные «распространители», движимые искренним желанием предупредить окружающих людей, к примеру, о грозящей опасности, передают его достаточно быстро. Скорость и пространство распространения увеличиваются, когда сообщение, введенное в группу с подвижным составом (митинг, свадьба, приемный покой больницы и т.д.), быстро проникает в разные социальные ниши либо когда оно получено человеком, социальная и коммуникативная мобильность которого превышает средние показатели (таксисты, беженцы, агитаторы, провокаторы и т.д.).

Особенно справедливо сказанное в отношении панических слухов, расходящихся с невероятной быстротой и поддержанных электронными каналами коммуникации:
[разговор двух мужчин на даче, расположенной на берегу Краснояского моря] 

А. [входя на веранду]: Хозяин! [пожимает Б. руку]. Вы смотрите там! [многозначительная пауза]. Говорю… слух идет – на Саяно-Шушенской [ГЭС] авария какая-то крупная. Вода поднимается. Из Черемушек уже людей эвакуируют. Детей из детских садов позабирали. Да! Продавцы из  Лебяжьего товары в Краснотуранск увозят.
Б. [внимательно слушает, перемещается по веранде].

А.: По «Вестям» уже объявили… Так что вы смотрите, если что! Херня всякая.
Б.: Я сейчас своим …позвоню, узнаю.

А.[уходя]: Ну, я и говорю! Пошел я. (Речь Краснотуранска; 17 августа 2009. Архив автора).
Однако устная информация может заинтересовать не всю социальную общность, а лишь ее часть – небольшую территорию, группу, кружок. В таком случае зона влияния канала сжимается до границ отдельного коллектива, связанного общежитием и профессиональными задачами, либо очерчена относительно замкнутой линией неформальной группы. Именно там, где коммуникация развивается по принципу сопричастности, происходит широкий обмен советами, социальным опытом и «правильными» установками, житейской мудростью, анекдотами, слухами, анонимными по своей сути.           

Своим закономерностям подчинена также работа 4-го и пятого параметров устного канала – временной порядок обращения текстов и их периодичность.

Тексты фольклора передаются от человека к человеку в течение десятилетий и столетий, а поэтому играют роль основы национальной культуры. Другое дело, что это их продолжительное существование имеет характер прерывистый. Между повтором одной сказки могло пройти продолжительное время, подчиненное обстоятельствам жизни рассказчика и слушающей аудитории, а обрядовые тексты вообще исполнялись по датам сезонного календаря и религиозного уклада. Немногим отличаются в этом смысле традиции исполнения современного фольклора. 

Так приходит понимание устойчивой, но и прерывистой, то есть дискретной жизни фольклора, если иметь в виду его обычный коммуникативный режим.

При обращении к текстам молвы открывается иное положение дел. Слухи, слушки, сплетни, ходячие вести, конечно, несравненно более краткосрочны, чем фольклор. Они забирают ровно столько времени, сколько отводит им интерес либо потребность коллектива в излагаемых в них сведениях. Зато они высоко интенсивны в движении. В данном случае коммуникативный механизм – от одного посредника к другому – работает усиленно: за короткий период информация достигает всех или, по крайней мере, многих членов сообщества, в ней заинтересованных. 

Так утверждается кратковременный, но и постоянный, то есть перманентный, характер обращения молвы. 

Если в усиленном режиме активируются несколько из пяти обнаруженных параметров, достигается суммарный эффект – интенсивное функционирование информации.

Яркий образец работы устного канала на пределе возможного представляет собой возбужденная, испытывающая дефицит информации  толпа. Внутреннее напряжение людей, которых собрало вместе какое-то событие, побуждает их к разговорам друг с другом [Шерковин 1975: 291]. Тогда включаются сразу четыре усиленных режима распространения сообщений: вследствие высокой концентрации индивидов информация сразу становится достоянием группы и расходится по сети почти мгновенно, сплошной волной накрывая людское скопление и достигая самых крайних его пределов. 

Другое доказательство эффективности устной трансляции, как отмечают исследователи, поразительно высокая скорость, которую развивает иногда циркуляция слухов. Например, почти 70 % американцев получили информацию об убийстве Джона Кеннеди по каналам межличностного общения в течение получаса после выстрелов в Далласе 22 ноября 1963 г. [Горбатов 2008: 64–65].
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